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Deutsch
Anstatt des Zweilochschlüssels 1 und des Innensechskant-
schlüssels 2 ist der Kombischlüssel 3 im Standard-Lieferum-
fang Ihres Elektrowerkzeugs enthalten.

English
Instead of the two-pin spanner 1 and the allen key 2, combi-
nation spanner 3 will be included in the the standard delivery 
scope of your power tool.

Français
A la place de la clé à ergots 1 et de la clé mâle pour vis à six 
pans creux 2, la clé combinée 3 est comprise dans la fourni-
ture d’origine de votre outil électroportatif.

Español
En lugar de con la llave de dos pivotes 1 y la llave macho hexa-
gonal 2 la herramienta eléctrica se surte de serie con una llave 
combinada 3.

Português
Ao invés da chave de dois pinos 1 e da chave para parafusos 
sextavados internos 2 se encontra uma chave combinada 3 
no volume de fornecimento padrão da sua ferramenta elétri-
ca.

Italiano
Al posto della chiave a doppio foro 1 e della chiave per vite ad 
esagono cavo 2 nel volume standard di fornitura dell’elettrou-
tensile è compresa la chiave combinata 3.

Nederlands
In plaats van de pensleutel 1 en de inbussleutel 2 wordt de 
combinatiesleutel 3 standaard bij uw elektrische gereed-
schap meegeleverd.

Dansk
I stedet for tapnøglen 1 og unbrakonøglen 2 følger kombinøg-
len 3 med standardleveringen af dit el-værktøj.

Svenska
I utbyte mot spännyckeln 1 och sexkantnyckeln 2 medlevere-
ras som standard en kombinationsnyckel 3.

Norsk
I stedet for hakenøkkelen 1 og umbrakonøkkelen 2 inngår uni-
versalnøkkelen 3 i standard leveransen for elektroverktøyet.

Suomi
Sakara-avaimen 1 ja kuusiokoloavaimen 2 sijasta sähkötyöka-
lusi vakiotoimitukseen kuuluu yhdistelmäavain 3.

Ελληνικά
Αντί του γαντζόκλειδου 1 και του κλειδιού εσωτερικού εξαγώ-
νου (Άλεν) 2 στη στάνταρ συσκευασία του ηλεκτρικου σας ερ-
γαλείου περιέχεται το πολύκλειδο 3.

Türkçe
Elektrikli el aletinizin standart teslimat kapsamında iki pimli 
anahtar 1 ve alyen anahtar 2 yerine bir kombi anahtar 3 bulun-
maktadır.

Polish
Zamiast klucza widełkowego 1 i klucza imbusowego 2 w skład 
dostawy standardowej elektronarzędzia wchodzi klucz kombi 
3.

Česky
Namísto klíče se dvěma čepy 1 a klíče na vnitřní šestihrany 2 
je ve standardní dodávce Vašeho elektronářadí obsažen kom-
binovaný klíč 3.

Slovensky
Namiesto kolíkového kľúča 1 a kľúča na skrutky s vnútorným 
šesťhranom 2 je súčasťou základnej výbavy Vášho ručného 
elektrického náradia kombinovaný kľúč 3.
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Magyar
A 1 kétkörmös kulcs és a 2 imbuszkulcs helyett az elektromos 
kéziszerszám standard-szállítmányában a 3 kombikulcs kerül 
kiszállításra.

Русский
Вместо рожкового ключа под два отверстия 1 и ключа-ше-
стигранника 2 в стандартный объем поставки Вашего 
электроинструмента входит комбинированный ключ 3.

Українська
Замість ріжкового ключа під два отвори 1 та ключа-
шестигранника 2 в стандартний обсяг поставки Вашого 
електроінструменту входить комбіновий ключ 3.

Română
În locul cheii pentru şplinturi 1 şi al cheii hexagonale 2 setul de 
livrare standard al sculei dumneavastră electrice conţine che-
ia combinată 3.

Български
На мястото на двущифтовия ключ 1 и шестостенния ключ 
2 в окомплектовката на Вашия електроинструмент е вклю-
чен комбинираният ключ 3.

Srpski
Umesto ključa sa dva otvora 1 i imbus ključa 2 postoji kombi 
ključ 3 u standardnom obimu isporuke Vašeg električnog 
alata.

Slovensko
Namesto ključa z dvema luknjama 1 in notranjega šestrobne-
ga ključa 2 je kombinirani ključ 3 sestavni del standardnega 
obsega dobave vašega električnega orodja.

Hrvatski
Umjesto račvastog ključa 1 i inbus ključa 2, u standardnom 
opsegu isporuke električnog alata sadržan je kombinirani 
ključ 3.

Eesti
Silmusvõtme 1 ja sisekuuskantvõtme 2 asemel on elektrilise 
tööriista standardvarustuses kombineeritud võti 3.

Latviešu
Divizciļņu atslēgas 1 un sešstūra stieņatslēgas 2 vietā Jūsu 
elektroinstrumenta standarta piegādes komplektā ir iekļauta 
kombinētā atslēga 3.

Lietuviškai
Vietoje ragelinio 1 ir šešiabriaunio rakto 2 jūsų elektrinio įran-
kio standartiniame komplekte yra kombinuotasis raktas 3.

فارسی
محتویات 3 در کاره چند آچار آلن 2، آچار 1 و دوسوزنه آچار بجای

باشد. می موجود شما برقی ابزار استاندارد ارسالی

عربي
الربط مفتاح من بدلا الاعتيادي الكهربائية عدتك إطار تسليم يتضمن
الربط مفتاح المسدس الحواف داخليا 2 علی الربط ومفتاح 1 بالثقبين

.3 المركب
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